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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1.  When wasthe Jewish community of Rome founded?

2.  Fromwhich city in Italy did the four captives begin their
journey?

3. Who composed “Eimas Norosecha’ and where and when did
helive?

4. Who authored the Azhoras?
5. Who was Rabbainu Gershom'’ s teacher?

This and much more will be addressed in the fifteenth lecture of
this series: "The Roots of Ashkenazic Jewry”.

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it aswell as a handy reference guide and
for quick review.
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THE ROOTS OF ASHKENAZIC JEWRY
Presented by Rabbi Shmuel Irons

l. The Jewish Community in Italy
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Thaddeus, a man (leader) of [the Jewish community of] Rome, accustomed the Roman
Jews to eat kids (goats) roasted whole (similar to the Paschal sacrifice) on the eve of
Pesach. Shimon ben Shetach sent to him and said, "Were you not Thaddeus, | would
pronounce the sentence of excommunication on you, because you are making Jews
[appear to] eat holy things [sacrifices] outside their designated area (Jerusalem).”
Berochos 19a

WIT I TV LYAW RN 2T PPEINAR DY N LT 727 X33 0017 WIR 0TI 307 ROVIR
WRT (w252 QWi NWITR DY [[AXY] 1900w 7Y DRW M P30 IR 79 291917 WOR 01N
Hw ©°9% XPM UM MR (AR 92 0V 37 ... DOVTIDIN [PXYA I Dp IRWI T
AW 7997 @50 2T nbn 0999 RDM unn D I 37 KT L,1°0 ©9non 1nhn

131 0°10D D377 H¥A 7MONT XA 5 (T NYAR) MR ,APyn S navwea

The scholars asked: Was Thaddeus, the man of Rome, a great man or a powerful man?
Come and hear: Thistoo did Thaddeus of Rome teach: What [reason] did Hananiah,
Mishael and Azariah see that they delivered themselves, for the sanctification of the
[Divine] Name, to the fiery furnace? They argued a minori to themselves: if frogs, which
are not commanded concerning the sanctification of the [Divine] Name, yet it iswritten
of them: And they shall come up and go into thy house . . . and into thine ovens, and into
thy kneading troughs. When are the kneading troughs to be found near the oven? When
the oven is hot. We, who are commanded concerning the sanctification of the Name, how
much more so. R. Jose b. Abin said: He cast merchandise into the pockets of scholars.
For R. Y ochanan said: Whoever casts merchandise into the pockets of scholars will be
privileged to sit in the Heavenly Academy, for it is said, for wisdom is a defense even as
money is adefense. Pesachim 53b
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B. Action was also held [during the reign of Tiberius (14-37 C.E.)] touching
expulsion of the Egyptian and Jewish religions, and a decree was enacted by the Senate,
'that four thousand freedmen of suitable age, who were infected with that (the Jewish)
superstition, should be deported to the island of Sardiniato restrain the robbers there,
and, if they perished by the severity of the climate, the loss would be a cheap one, that
the others should quit Italy, unless before afixed day they had renounced their profane
rites.! TacitusAn. 2:85

The others of that race, or proselytes to their view, he removed from the city [of Rome],
under pain of perpetual servitudeif they did not obey. Suetonius, Tiberius Chap. 36
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Our Rabbis have taught: R. Joshua b. Hananiah once happened to go to the great city of
Rome, and he was told there that there was in the prison a child with beautiful eyes and
face and curly locks. . . . Itisreported that he did not leave the spot before he had
ransomed him at a high figure, nor did many days pass before [the former prisoner]
became ateacher in Israel. Who was he? — Hewas R. Yishmael b. Elisha. Gittin 58a
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Our Rabbis taught, "Justice, justice shalt thou follow." This means, Follow the scholars to
their academies, e.g. R. Eliezer to Lydda, R. Johanan b. Zakkai to Beror Hail, R. Joshua
to Peki'in, Rabban Gamalidl [11] to Jabneh, R. Akibato Bnai Berak, R. Mathiato Rome,
Sanhedrin 32b

E. It is the custom of the worthless superstition of the Jews that the Archisynagogi or
elders of the Jews or those persons, directed by the patriarch to collect gold and silver at
specified times, whom they term apostles, take back to the Patriarch from the
individual synagogues sums of money which have been raised and appropriated. In
this matter we order that all the moneys which we know to have been collected within a
specified time shall be carefully sent to our treasury: moreover, we decree that no more
money of the aforesaid nature shall be dispatched. Therefore let the Jewish people know
that we have removed from them the burden of thisthievery. But if any persons have
been sent by that despoiler (the Patriarch) of the Jews to carry on this duty of exacting
money, they shall be tried by the judges, just as though sentence were being passed
againgt violators of our laws.  Honoriusto Messala, Code of Theodosius 16,8,14;
4/11/399
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A short while later, we commanded that the funds which, according to the customs of
these lands, were exacted by the Jewish Patriarchs, should no longer be exacted. But now
we remove the first law and wish al to be aware of the Jewish privilege, granted them by
our indulgence, reestablished according to the old formula, to send their funds away.
Honoriusto Hadrian, Code of Theodosius 16,8,17; 7/25/404
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Also the members of the community of Bari, acity they used to refer the saying: For
from Bari (instead of Zion) the Torah will come forth and the word of G-d from
Otrantes (instead of Jerusalem), follow the sameruling. Sefer HaY ashar 46
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Rabbainu Gershom, the one who enlightened the eyes of the exile, followed the ruling of
Rabbainu Hai, as did our Rabbisin Bari and in Lothar (Lorraine).[Rashi,lwholwaslone
oflthem [alsolruledlsuch,landluponlthemlonelshouldlrely. ISeferlHaYashar(45

G. Rome
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Mar Shlomo HaY itzchaki (Rashi) asked [this question] of Rabbana Marana Rav Nasan
Gaon (who authored the Aruch) and Mar Daniel, his brother, and Mar Avraham, his
brother. They answered him: This question was already asked in the Y eshiva of Mar

Y echiel Gaon, their father, and he answered in the name of Mar Y aakov Gaon Resh
Mesivta of the city of Rome. Responsa of Rashi 41
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Even today, | received aletter from Worms, that stated that Rabbi Klonimos, a great man
of advanced years, who studied in the Y eshiva of Rome, and who is an expert in the
entire Talmud, ruled similarly. Responsa of Rashi 104

H. The Italian Paytanim
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. Ashkenazic Jewry

A. "The Rabbis, heads of the community, wardens, and others serving in the
synagogues,” [of the city of Cologne were exempt from certain state obligations
including the position of decurion, amunicipal tax collector]. Decree of Constantine |
in 321 and 331

B. In the first quarter of the ninth century, the Jews of the Carolingian Empire were
so powerful that they forced the rulers of that empire to adopt afavourable policy
towards them. They insisted on legal autonomy, that is, on being permitted to govern
themselves solely on the basis of Jewish law; moreover, they established that evenin
cases of litigation between Jews and non-Jews, evidence before a non-Jewish court had to
be based on the rules of Tamudical law so that Jews were not subjected to trial by ordeal
or trial by combat. The Jewish Law of Inheritance, Dayan |. Grunfeld quoting |. A.
Agus, The Heroic Age of Franco-German Jewry
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Inall of Spain and in al of the communities of Ashkenaz, may they be remembered
favorably and with blessing a thousand times over, for they are all full of Torah and
Mitzvos, like a pomegranate, and their actions are beautiful, and they are stringent in
checking for "treifos" and in the ritual immersion and in all that it isfit to be stringent. . .
. Siddur of Rav Amram Gaon 5
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The community of the Rhine asked of the [Y eshiva of the] land of Israel, in the year 960,
to reply about areport they had heard about the coming of the Moshiach and also about
the status of a"sircha’ to the heart. The response: Regarding the coming of Moshiach,
you are not worthy of receiving an answer. Don't you believe in the words of the Sages
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and in the signs that they predicted? The signs have not materialized! Regarding a
"sircha’ to the heart, we who are the major Sanhedrin and the minor Sanhedrin (of the
land of Isradl), eat [an animal with such a"sircha'] . . . Rav Y aakov bar Mordechal, the
Rosh Y eshiva of Sura (798-812) and al of his generation signed aletter [allowing a
"sircha’ to the heart]. They also wrote the Rhine community that it would be better had
they written them questions regarding the profundities of the tractates Y evomos and
Eiruvin, [rather than these simple questions]. They ended with greetings of peace for
those [like the Rhine community] who inquire of their welfare. Responsa of the
Y eshiva of Israel quoted in Tekufos HaGaonim

1. The Italian Influence on the Diaspora
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There was another cause as well [for the decline of the Y eshivas of the Gaonim]. There
was an admiral of the [Spanish] fleet who came from Cordovaby the name of Ibn
Demahin (Rumahis). The Arab king of Spain, Abd-al-Rahman (111) Al-Nasser, sent him
to capture ships of Italian (lit. Edom) origin and to conguer cities near the border [of
Italy]. They traveled to the shores of the land of Israel and turned around and headed
towards the Aegean sea (lit. the sea of Greece) and itsislands. They found a ship there.
Amongst its passengers were four great scholars. They were traveling from the city of
Bari to acity called Sebastian. These scholars were going to awedding [ 7795 noion] (or

perhaps an alternate trandation: to collect funds for the Kallah - the twice yearly
conclave of scholarsin Babylon). Ibn Ruhamis captured the ship and bound the scholars.
One was Rav Chushial, the father of Rabbainu Chananel. Another was Rav Moshe, the
father of Rav Chanoch. They bound him, together with his wife and his son Rav
Chanoch, who was still ayoung boy. The third scholar was R. Shemariah b. R. Elchonan.
| don't know the identity of the fourth scholar. The captain wished to force the wife of
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Rav Moshe, for she was a beautiful woman. She yelled to her husband, Rav Moshe, in
Hebrew and asked him whether those who drowned would arise at the time of the
resurrection of the dead. He replied [quoting the verse in Psalms 68:23]: The L-rd said, "I
will bring again (i.e. resurrect) from Bashan (meaning from those that are eaten alive), |
will bring again from the depths of the sea." When she understood from his words that
she would be resurrected, she flung herself into the sea and drowned.

These scholars did not tell anyone what their true identity was nor [did they give anyone
ahint of] their knowledge. The admiral sold Rav Shemariah in Alexandria, Egypt. From
there he went up to [the capital of] Egypt (Fustat) and became the Rosh [Y eshival. [The
admiral] sold Rav Chushiel in Africa(Tunisia) which is at the sea shore. From there he
went up to el Kairouan, which at that time was the most vibrant of the western states
under Arabic control. There Rav Chushiel became the Rosh [Y eshiva] and there [his
wife] gave birth to Rabbainu Chananel, his son. The admiral came to Cordova and sold
there Rav Moshe and Rav Chanoch, his son. The people of Codova redeemed him,
thinking them to be unlettered. . . . This event occured in the days of Rav Sherira Gaon,
about the year 960 (990). Raavad - Sefer Hakabalah
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| found this text in the commentary of Rabbainu Chananel "Ish Romi" [the citizen of
Rome]. Rashbam, Bava Basra 86b
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All of these holy Chasidim came from the seed of Rabbi Meshulam the Great, the son of
Rabbainu Klonimos, the son of Rabbi Moshe, the elder, who fathered Rabbi Chananel
and Rabbi Klonimos and Rabbainu Eitiel and Rabbainu Y ekusiel of Speyer. Rabbainu
Moshe, the e der, isthe one who composed, "Eimas Norosecha' (a Piut whichis
customary to be read in many congregations on the last day of Pesach). He is the Rabbi
Moshe, the elder, who is the son of Rabbi Klonimos, the son of Rabbainu Y ekusiel, the
son of Rabbainu Moshe, the son of Rabbainu Meshulam, the son of Rabbana Eitiel, the
son of Rabbana Meshulem, of blessed memory. Rabbainu Moshe, the elder, was brought
from Lucca by King Charles [the Simpl€] to be with him [in Germany]. Thiswasin the
year 918. Responsa of M ahar shal 29
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The following are the questions that Rav Meshulam, the son of Rav Klonimos, of the city
of Lucca, which isin France, (which then included northern Italy), posed to Rabbainu
Sherira Gaon, while Rav Hai was Av Bais Din (986-1004). Geonica 57-58

D. Rabbainu Meshulam's Responsa to Provence
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Thisiswhat Rabbana Meshulam bar Klonimos, who was in the generation of Rabbainu
Sherira Gaon, sent to the Bais Din of Arles. His contemporaries did not agree with him.
Responsa of the Sages of Provence Volume |l Responsa 18
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The reasoning of Rabbainu Meshulem bar Klonimos of Lucca, in his response to the
community of Arles, seems sound. Teshuvas Mahari ben Lev Volumell Responsa 38
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Regarding Reuven who had a claim against Shimon regarding the government in
Narbonne... Responsa of Rabbainu Meshulam ben Klonimos, Teshuvas Gaonim
Kadmonim 140
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Thisiswhat R. Meshulam bar Klonimos Gaon said at the time of hisdeath . . . Rashi
M esechta Zevachim 45b
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In addition, we can learn from the early "piytanim" who were great scholars. Rabbi

Y annai was from the early scholars and composed "piyutim™ and "krovos' for every

par sha throughout the year. Rabbi Elazer bar Rabbi Kalir was also from the early sages
and composed "krovos' for al the holidays. He mentioned in "Avos' and "Gevuros'
words of Agadah and many subjects. Also Rabbainu Klonimus [ben Moshe of Luccain
the tenth century], of blessed memory, was a great sage and composed "krovos' for all of
the holidays. He also mentioned Agadah and many subjects. And we know that Rabbi
Meshulam [of Lucca c. 950-1020], his son, was a great scholar and composed a"krovah"
for the fast of Y om Kippur and in the middle of the brachah he articulated many different
topics and at the end, at the close of the brachah, he mentioned themes in concert with the
brachah. We should learn from all of them [i.e. R. Yannai, R. Elazar HaKalir, R.
Klonimus and his son R. Meshullam] not to stop [the practice of saying] "krovos' which
are apraisetothe Holy One, blessed be He.  Responsa of Rabbainu Ger shom, Maor
HaGoleh, Respona 1

V. Rabbi Shimon HaGadol

A. The Great Men of Lothar (Lorraine)
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Their contemporaries were Rabbi Eliezer HaGadol, Rabbi Shimon HaGadol from Mainz,
Rabbi Shlomo HaBavli, [Rabbainu Meshulam,] and Rabbi Klonimos, his father. From
these did Rabbainu Gershom of Metz receive Torah knowledge. These were the greats
of Lothar, which are mentioned in many places. Also [from Lothar] were R. Y aakov, the
elder, bar Y akar, Rabbainu Yitzchok ben Y ehudah, who was called "Moreh Tzedek",
Rabbi Yitzchok Hal evi, who was called "Segan Leviah" and who lived in Worms.
Rabbainu Klonimos of Rome was his contemporary. Responsa of Maharshal 29

B. The Mystic Worker of Miracles
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Rabbi Shimon HaGadol bar Yitzchok, the Chasid, the son of Avin, agiant of Torah,
wisdom, wealth, and in the hidden secrets who could expound on the forty nine facets of
each letter of the Torah. Thiswas the Rabbi Avin HaGadol who was descended from
HaRav Rav Y osef, the elder, the son of Rabbainu Shimon of Mans who was the author of
the Azharah "Atah Hinchaltah". Thiswas the inspiration for Rabbainu Eliyahu, the elder,
who composed [the Azharah] "Emes Y ehegeh Chiki." Responsa of M aharshal 29
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| have found that the members of our generation say in the Musaf [of Shavuos] the
essentials of the Taryag Mitzvos which Hashem Y isborach commanded the Jewish
peoplein the form of the composition which begins with the words, "Atah Hinchaltah".
Siddur of Rav Saadyah Gaon
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Also Rabbi Shimon HaGadol, to whom miracles were commonplace, used to say it every
day. Shibolei Hal eket 28
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From Meshulam bar Rabbi Klonimosto Rabbi Shimon bar Yitzchok. Hearing about your
welfareis precious, desirous, and something that my eyes have longed for. For | am
dwelling in the midst of aterrible heat and pressure... Teshuvas Geonim Kadmonim
61
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Thisisthe language that | heard from my elder teacher, [Rav Y aakov ben Y akar], who
heard it from his father who heard it from Rabbi Shimon. Rashi Shabbos 80b

D. Rabbi Shimon HaGadol and Rabbainu Gershom
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The following is the story of Rabbi Shimon HaGadol, who was a descendant of the
House of David. He came to the city of Mainz and married a woman from one of the
most prestigious families of the area. Rabbainu Gershom, the light of the exile, heard of
[his fame] and also came to Mainz [to study under him]. Rabbainu Gershom composed
many Selichos [whose theme was based upon] the decrees promulgated against the Jews.
He had previoudly lived in Greater Spain during the period of Silva, the wicked, who
would take Jews to be wine pressers. There was a miracle that happened in his days when
an old man, whom they had taken into the wine press, died. The beam [that he was
holding, then] slipped causing the deaths of all those who were around. [ The government
saw this as an omen from Heaven,] and the decree was abolished. [Based on thisincident,
Rabbainu Gershom] composed the Selicha, "Ani yom eera”. When Rabbainu Gershom
came to Rabbainu Shimon HaGadol, he received him graciously and they studied Torah
together. Otzar HaMidrashim, Eisenstein

E. Rabbi Shimon HaGadol and the Pope
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Rabbainu Shimon HaGadol had a small child named Elchonan who was kidnapped from
him and became a Catholic priest. Eventually he rose in the ranks of church until he
became Pope. Due to hisimmense wisdom, all of the kings, dukes and rulers met with
him to seek advice from him. He gave everyone wise and well suited advice. He felt
uneasy at the fact, that despite the great numbers of people who came to him to seek
advice, no one identified themselves to him as hisrelative or family member. He called
the priests that had appointed him to be Pope, who were subservient to him, and asked
them, "Why isit that of all the kings, dukes and noblemen who have come to me for
advice, no one has claimed to be my father, or mother, or relative or family member? Did
| grow out of some rock, that | have no relatives? | am informing you, [now,] that if you
don't tell me, I will kill al of you!"

He only thought of such [a drastic threat] because in his heart he [already] felt that the
belief in Y eshu was without substance. They answered him, "Our Master, since you
decreed that we must tell you, we will tell you [the truth]. You are the son of a Jew, [in
fact,] the greatest man amongst the Jews. We kidnapped you while you were a small
child. This exalted position, [as Pope,] has been Divinely decreed, for the majority of the
kings of the world ask of you advice, and to them you are seen as the successor of Y eshu.
The great man from whom you are descended livesin Almania (Germany), and his name
is Shimon HaGadol (Simon the Great)." He told them, "Send him here to me, and let no
expense stand in the way until he is brought here!"

The powerful members of Rome sent that very same day [a message] to Almaniafor
Rabbi Shimon to come to see the Pope on the specific day that they had arranged. Rabbi
Shimon HaGadol was extremely distraught for he feared it was a plot of the Pope's. Why
else would he have sent for him? In the end, he lifted himself up and came to the Pope.
When the Pope saw him, he called him into aroom. Seeing that he was distraught in his
presence, the Pope said to him, "Don't be afraid. Just truthfully tell me what | ask of you."
Hereplied, "l will." He then asked him, "How many children do you have?' He then
went on to enumerate all of his sons and daughters. The Pope then told him, "Y ou have
another son." Rabbi Shimon was silent, because he was afraid that the Pope would make
the demand to bring the son before him. The Pope [broke the silence and] said, "Why are
you slent? Tell methetruth." Rabbi Shimon replied, "My master, | had a young son
who was stolen from me. | don't know where he is or whether heis alive or dead, for |
have not seen him eventtill thisday." "Do you remember any physical identifying marks
on hisbody?"' He replied, "These were the marks on his back and these were the marks
on hishand." The Pope then understood that he was his son, for he had those marks. He
said, "Father! Father! | am your son! Behold | have all those identifying marks which you
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stated.” Rabbi Shimon HaGadol was stunned and couldn't reply at all. The Pope then
took off his garments and showed him the identifying marks and said, "Father, father,
what can | do in order to merit the world to come? For | know that the teachings of Y eshu
are without substance and are worthless."

His father told him, "Y ou have publicly desecrated the name of the Holy One, blessed be
He, [as an atonement] you should publicly sanctify His name, and | accept upon myself
that you should have aportion in the World to Come." The Pope asked him, "How
should | do this?' Hetold him, "Send invitations throughout your realm to the kings,
dukes and noblemen and sanctify the name of the Holy One, blessed be He." He did so,
and went up to the top of atower and called unto them, "All of you should listen to the
reason that | have caled you here. Up until now, | didn't want to reveal the reason to you.
However, now, | will reveal the reason: [I called you here to tell you,] Thereisno basis
for the belief in Y eshu HaNotzri, for he was born from awoman like a normal man.
Therefore, there is no reason to expect [any reward] for your belief [in him]." His priestly
advisors said, "Perhaps he has gone mad!" The Pope then said, "Y ou think that a spirit of
madness has taken hold of me. By my soul [do | swear,] that the spirit of G-d iswithin
me and it isyou that is mad." The priests then decided to kill him lest the masses be
influenced to forsake their religion. When the Pope realized what they wanted to do, he
hurled himself to the ground. He said [to himself,] "G-d forbid that those unclean
[priests] should kill me, for | believe in the G-d of my fathers!" Assoon as his father,
Rabbainu Shimon HaGadol, heard that his son had publicly sanctified the name of G-d,
he gave praise and thanks to the Omnipresent and composed a Y otzer for the second day
of Rosh HaShanah: Tamxm 7% J2m O King, Your word istrustworthy . Inhis

humility, he wrote the name of hisson Elchonan 7an>x in the verse: G-d has graciously

given 7an — 5-x hisinheritance with pleasantnessin order to praise Him. Otzar

Midrashim
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V. Rabbi Eliyahu the Elder
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Rabbi Shimon HaGadol bar Yitzchok, the Chasid, the son of Avin, agiant of Torah,
wisdom, wealth, and in the hidden secrets who could expound on the forty nine facets of
each letter of the Torah. Thiswas the Rabbi Avin HaGadol who was descended from
HaRav Rav Y osef, the elder, the son of Rabbainu Shimon of Mans who was the author of
the Azharah "Atah Hinchaltah". Thiswas the inspiration for Rabbainu Eliyahu, the elder,
who composed [the Azharah] "Emes Y ehegeh Chiki." Responsa of M aharshal 29
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| have found that the members of our generation say in the Musaf [of Shavuos] the
essentials of the Taryag Mitzvos which Hashem Y isborach commanded the Jewish
peoplein the form of the composition which begins with the words, "Atah Hinchaltah".
Siddur of Rav Saadyah Gaon
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[Rabbi Eliyahu, the elder,] composed an arrangement [of verses] of Torah, Navi,
Kesuvim, to be said for each day of the seven days of the week. [He also composed]
Seder HaMarachah which included all of the parts of the service in the Bais HaMikdash
and the related Torah portions. Sefer HaEshkol 7-8
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| am sending you a copy of what | had found copied [from another work]: Rav Hai
received [his] Torah instruction from Rav Sherira Gaon, his father. He appointed him to
the position of Gaon at the age of twenty in the year 976 (? Rav Ha was born in the year
939. In the other accounts, Rav Hai's appointment was either made in the year 998 or
1004.) After him, the period of the Geonim came to an end. Rabbainu Gershom, the light
of the exile, received Torah instruction from Rav Hai. He died in the year 1040. Rashi
was born in that same year and lived to be sixty five. He died in the year 1105.
[Rabbainu Gershom] taught Rabbainu Eliyahu, the elder, the author of Azharos. He
wasthe brother-in-law of Rav Hai Gaon, and the brother of Rabbainu Y ekusiel.
Rabbainu Chananel also received Torah instruction from Rav Hai Gaon. Rav Y itzchok
Alfas and Rav Nasan, the author of the Aruch, received instruction from Rabbainu
Chananel. Responsa of Mahar shal 29
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The reason Rabbainu Eliyahu, the elder, of blessed memory wrote in his Azharos:
Immersing in the mikvah at the first possible time [isamitzvah] . . . , is because his work
is not based on the [definitive] halachah . . . Tosefos Y oma 8a
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Rav Y osef Tov Elem and Rabbainu Eliyahu, the elder, [originally] differed about this
point. [Eventually] they concluded that it is [not only] allowed but also preferred and
[therefore] oneis allowed to say "Zochrainu” in the beginning of the year, for it expresses
the needs of the community. HaGaos Ashri Berachos 12
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[The Azahara] beginswith "Emes Y ehegeh Chiki" with the first letter of each line

spelling the acrostic of the "Aleph Bais' first forwards and then backwards and then
spelling the name of the composer (Rabbainu Eliyahu, the elder) and then the letters:
w”max. Ben Yaakov suggeststhat it is areference to the date of composition in the

Greek dating of documentsi.e. 1,342 which equals the year 1030 C.E. Otzar
Yisrael

VI. Provence
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Behold many Rabbanim have come out of your land, but they have not led their
community astray. For [Provence] produced Rabbi Moshe HaDarshan and HaRav R.
Levi, hisbrother after him, and  Rav Yosef Tov Elem who led [the community] of
Limorgesand Anjou. Sefer HaYashar Teshuva 46

B.
RIT1 71T N°2m 71919m0 ¥t 12 WR YTI 10 nPwew Haa 1onh nhw wobp Tonm

IV F2ITAT 1Y 7112932 122w 991 7 MW 03 9173 wn R 10 nhwy 17 ynw
LY DI TWR Ow [P DOYRYAWOM ONIR WA NYa ow 79973 7INKR 97 101 ow
797 MW YA 0w WwR Swank 11 TnRa .oopbn qwhwh Tonn apbn v wias nyal
1M 72 INIR WYY 9291 2% 101 webwi phnmy Levi 1nan cawn phnm LR
%71 WA DI 2IND TWKRD YA DAWPT 0TI 930 02370 DRI NN AU

MW Ton% wx annm



SeriesV 15 Lecture #15

7 IWIAT RIT WRIAD QW P70 O /7 ROWIT AT T 410 IV 03 RIT WK wWrRIRR
INIR PPI°RM P TIA9I 7207 92T DY INIX 87 X377 991 vy o0 Pond oharp
WY MY PRIV W2 TI%n TR PRt DR 0N 19 T 3 NI Tom 193
T PTIAM IWAN RIT PR TIVI RO NDIX T DON 731273 00 WY PRI INIXN
ONIIMRI ORI DX DY 071 DPRA WK MO NIRRT 953 0wDIwl DpRInmI

82 I¥121 0117 77aR1% 793P DOY DI .05 NN

King Charlelmagne] sent a message to the king of Bavel (Caliph Harun ibn Rashid) that
he should send him someone from the royal family of the Jews, from the House of David.
He acceded to his request and sent him a great and wise man by the name of Rabbi
Machir. He settled him in Narbonne, amajor city, and firmly planted him there.
[Charlemagne] gave him large holdings there which he had acquired after his conquest of
the city from the Arabs. [Rabbi Machir] took for himself awife from a prominent local
family. At the time of his conquest, the king divided the city into three parts. One part he
gave to the mayor of the city whose name was Don Eimreich. The second portion was
given to the military governor of the city. The third portion was given to Rabbi Machir.
He made him afree man [or aristocrat]. [Charlemagne] made, in hislove, laws beneficial
to all the Jews that resided in the city. Thiswas all written and signed in a proper
Christian document with the king's signature Charles. This document isin the city's
archivestill this day. This prince, Rabbi Machir, became the head [of the Jewish
community] and he and his progeny became close to the king and his progeny. When
anyone attempted to cause difficulties to him regarding inheritance or honor, he would
send to the king [for help] and the king would command to return the confiscated
property. For Narbonne was under the jurisdiction of France. He and his progeny were
also the leaders of the generation, lawmakers and judges throughout all the [adjacent]
lands, akin to the Exilarch. They were the shepherds of the Jewish people who worked
with honesty and understanding. Addendum to Sefer Kabalah - Raavad
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There was [in Narbonne] a Gaon, the well known Rabbi Tudrus, the Prince, and his sons.
They were descendants of Rabbi Machir, the Prince. Prestige, power, and Torah learning
did not cease from their house. [One of his descendants was| the great and well known
prince Rabbana Klonimos, the great. He wielded tremendous power and |eadership and
helped the Jews in hisdays. He lived to be ninety years old. He left a wise son by the
name of Rabbi Tudrus. He was a scholar and a Paitan and composed Azharos. . . .
Addendum to Sefer Kabalah - Raavad

VIl. Rav Yosef Tov Elem
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| found the following explanation in the words of Rav Y osef Tov Elem.. . . Rashi

Kesubos 14a
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The most reasonable explanation isthat of Rav Yosef Tov Elem, which | foundin a
responsawritten in hisown hand. Rashi Chullin 114b
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The halachais that if a non Jew threw a stone or any other object into [Jewish] wine,
even if done on purpose, the wineis still permitted to drink. Rav Y osef Tov Elem ruled
likewise. Tosefos Avodah Zarah 60b
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Ri said that he saw the composition of ancient "Gittin" and, based on them, the words
7°772%°n0°7 17717 N7 needs five "yuds'. . . Thisisalso writtenin the "Tikun Shtaros” that

Rav Y osef Tov Elem composed. Tosefos Gittin 85b

D. Scribe of the Gaonic Works
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In the Responsa of the Gaonim that Rabbainu Y osef Tov Elem wrote, Rabbainu Tam
found the following ... Tosefos Pesachim 30a

552 I35 171990 01D oy 270 07 7 59727 2977 77 N2°N5 D°XIIAKRY O°RIN 7702 O3
$73 777 7792Y D20 NIDDIN LD

Also, [aversion of] Seder Tannaim V'Amoraim, which was in written in the hand of
HaRav HaGadol R. Y osef Tov Elem, rulesthat halachais like [Rabbi Y ehoshua ben
Levi] in every area. Tosefos Avodah Zara 57b
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In the Halacha Pesuka of Rav Y ehudai, in Hilchos Nidah, in the copy which was
handwritten by Rav Y osef Tov Elem . . . Tosefos Nazir 59a
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Rav Yosef Tov Elem wrote in his Seder, "Why are the other green vegetables brought in
the beginning of the Seder? In order to free the lettuce (moror) from the blessing that
would normally be said for it." Tosefos Pesachim 115a
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The Seder of Passover has come to its end in accordance with its Halachah, in accordance
with all of itslaws and statutes. Just as we have been worthy of making the Seder this
year, so may we be worthy of making it in the future. Pure One, Who dwellsin His
heavenly abode, raise up the uncountable congregation of Israel. In the near future, lead
the shoots Y ou have planted to Zion, redeemed, joyously. Next year in Jerusalem. Last
Section of the Yotzros of Shabbos HaGadol - Passover Hagadah. Composed by Rav
Yosef Tov Elem

VIll. Rabbi Moshe HaDarshan
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And Devorah died. What was Devorah doing in the house of Y aakov? However, since
Rivkasaid to Yaakov, "And | shall send and take you thence," she sent Devorah to him to
Padan Aram that he should go out from there, and she died on the way. From the words
of Rabbi Moshe HaDarshan did | learn this. Rashi, Beraishis 35:8
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My tongueislikethe pen of a fast writer. My tongue is smooth with song and poetry
writer. | saw in the composition of Rabbi Moshe HaDarshan(q°m) like the pen of a fast

in Arabic meansan expert. Rashi Tehilim 45:2(9°1m)that "mahir"

C.
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In the name of Rabbi Moshe HaDarshan | heard that the word "kihah" (7p) inthis

context means weaken the matter and argue against him. Rashi Nidah 19a
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| have received this explanation from Rabbi Moshe HaDarshan from the city of
Narbonne. Sefer HaAruch, Rabbi Nasan ben Rabbi Yechiel ben Rabbi Avraham of
Rome
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Rabbi Moshe ben Y aakov ben Moshe ben Avun of Narbonne explained . . . Aruch,
Erech Parkad
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77 7w
Rabbi Moshe, Rosh Y eshivaben MaranaYaakov ... Aruch, Erech Dad
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Question: Someone who became an apostate and [after repentance,] came to purify
himself on Chol HaMoed, isit allowed for him to remove his hair in order to immerse
himself to enter thetrue faith, or not?  Response: It seemsto be allowed. Sinceitis
customary for penitents such as these to remove their hair, based on the wor ds of Rabbi
M oshe HaDar shan, as Rashi explained in Parshas Bahaloscho . . . TrumasHaDeshen |
Responsa 86
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Thisiswhat Rabbi Shlomo bar Levi the brother of Rabbi Moshe HaDarshan explained to
me. Rashi Divrei HaYomim | Chapter 4 Verse 31, Divrel HaYomim |l Chapter 2
Verse 13

[X. Shlomo HaBavli

A.
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And you shall make the boards of the tabernacle of acacia wood standing upright. It
should have stated: And you shall make boards (without "the"), just asit is stated
regarding every other thing. What then is the meaning of "the" boards? It refers to those
that were standing ready and had been designated for this purpose. Y aakov our forefather
planted cedars in Egypt, and when he was about to die he commanded his children to take
them out with them because in the future the Holy One, blessed be He, will command
them to build atabernacle in the wilderness of acacia wood and he added, " See that they
are prepared in your hands." Thisiswhat the Babylonian referred to in his Piyyut (Y otzer
for the first day of Pesach), "He sped to plant for the zealous, the walls of our house the
cedars." This denotes that they were zeal ous that the cedars be ready in their hands prior
to the Exodus. Rashi Shmos Chapter 26 Verse 15
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The second question that you asked regarding the use of "AnaHashem™" and "Ana
Bashem" in the Vidui of Yom Kippur. ... How can the Seder Avodah, which is
commonly said, forsake the Mishnah and follow the version of an Amorain the Talmud
Yerushalmi?. .. Similarly, Rabbi Shlomo HaBavli instituted [in his Avodah] to say "Ana
Hashem" [for both Viduim like the Mishnah]. Avkas Rochel 26

X. Rabbeinu Gershom
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Rashi told the story of two people who came to litigate a dispute in the presence of
Rabbainu Yitzchok Halevi when hewas still in his youth. He appointed another judge to
try the case together with him. The two judges couldn't resolve their differences. . ..
Rabbainu Yitzchok sent his proofs to HaGaon Rabbainu Leontin, the Master of Rabbainu
Gershom, the light of the exile, whose [real] name was Rabbainu Y ehudah bar Meir
HaKohen HaZaken. He wasthe Av BaisDinin hisdays. ... Tashbatz 172
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We have no great man of his stature to annul the excommunication. . . . of Rabbainu
Gershom, the light of the exile, from whose mouth we all live and the entire diaspora of
Ashkenaz, and Kussim (France, Rome, Italy) are the disciples of hisdisciples. Teshuvas
Rashi 70

C. Cherem Rabbeinu Gershom
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Rabbainu Gershom sat in mourning for a period of fourteen days when his son became an
apodtate. ... HaGohasHaAshri Moed Katan Chapter 3:59
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Thisiswhat [Rashi] heard from his Master. His Master, in turn, heard it from Rabbainu
Gershom, of blessed memory. Rashbam Pesachim 111a
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In aresponsum from Rabbainu Gershom Meor HaGolah, there is support for my position.
Rashi Beitza 24b

F. Selichos
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